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Prüfungsordnung  

GOETHE-TEST PRO PFLEGE 
Stand: 1. Januar 2025   

 

 

ระเบยีบการจัดสอบ  

GOETHE-TEST PRO PFLEGE  
ออกเมือ่วันที ่1 มกราคม 2568 

 

Der GOETHE-TEST PRO PFLEGE ist eine Deutschprüfung für 

Erwachsene, die bereits in Pflegeberufen tätig sind oder 

zukünftig tätig sein möchten. 

Der GOETHE-TEST PRO PFLEGE wurde vom Goethe-Institut 

entwickelt. Die Prüfung wird an den in § 2 genannten 

Prüfungszentren weltweit nach einheitlichen Bestimmungen 

durchgeführt und bewertet. 

Die Prüfung dokumentiert fachspezifische Deutschkenntnis-

se auf der vierten Stufe – B2 – der sechsstufigen Kompe-

tenzskala des Gemeinsamen europäischen Referenzrahmens 

für Sprachen (GER). Dieses Niveau beschreibt die Fähigkeit 

zur selbstständigen Sprachverwendung.    

 

ข้อสอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

เป็นการสอบภาษาเยอรมันส าหรับบุคคลทั่วไปที่ท างานหรื

ออยากท างานในอาชีพดแูลผู้ป่วยและผูสู้งอาย ุ

ข้อสอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

อยู่ในความรบัผิดชอบของสถาบันเกอเธ่ 

โดยศูนย์สอบทั่วโลกจะด าเนนิการสอบและประเมินผล 

ภายใตก้ฎเกณฑ์เดียวกันตามที่ก าหนดไว้ในขอ้ 2 

ในระเบียบการจัดสอบ 

 
เป็นการสอบวัดระดับภาษาเฉพาะทางในระดับ B2 

ซึ่งเป็นระดับภาษาขั้นทีส่ี่ของระดับภาษาทั้งหกระดับในมา

ตรฐานสากลทีส่หภาพยุโรปจัดท าขึ้นใช้วัดระดบัความสาม

ารถทาง (GER) ระดับความเชีย่วชาญทางดา้นภาษาขา้งตน้ 

(B2) นัน้ 

เป็นการยืนยนัความสามารถทางภาษาเยอรมันในระดับทีผู่้

ใช้สามารถสื่อสารได้ด้วยตวัเอง  

 

Für den GOETHE-TEST PRO PFLEGE gelten die folgenden 

Regelungen:  

 

 Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen des jeweiligen 

Prüfungszentrums regeln den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung. 

 Die Prüfungsordnung GOETHE-TEST PRO PFLEGE um-

fasst die für diesen Test geltenden allgemeingültigen 

Regelungen wie z. B. die Bedingungen zur Prüfungsteil-

nahme und Anmeldung, zum Ausschluss von der Prü-

fung, Zertifizierung sowie ggf. Einsichtnahme. Darüber 

hinaus beschreibt die Prüfungsordnung GOETHE-TEST 

PRO PFLEGE die Bestandteile des Tests und regelt die 

Bedingungen der Testorganisation, des Ablaufs, der Be-

wertung sowie die Mitteilung der Testergebnisse.  

การสอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE มีกฎระเบียบดังต่อไปนี้  

 
 กฎระเบียบข้อบังคบัทั่วไปของศูนย์สอบแต่ละที่จะบัง

คับใช้ใน 

การท าสัญญาและการบังคับใช้สัญญาตามกฎหมาย 

 ระเบียบการจัดสอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

มีเนื้อหากฎระเบียที่มีผลบังคบัใช้ทั่วไปส าหรับการส

อบดังกล่าว เช่น เงื่อนการเขา้สอบและการสมัครสอบ 

การถกูตดัสิทธิในการสอบ 

การออกประกาศนียบัตรและการยื่นเรื่องขอตรวจสอ

บข้อสอบอย่างละเอียด นอกจากนี ้

ระเบียบการจัดสอบของ GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

ยังบรรยายเนื้อหาของสว่นตา่งๆ 

ของข้อสอบและเงื่อนไขทีเ่กีย่วกับการด าเนินการสอ

บ ล าดบัขั้นตอนการสอบ 

การประเมินผลและการประกาศผลสอบ  
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§ 1 Grundlagen der Prüfung 

Das Goethe-Institut gibt zum GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

einen Modellsatz heraus, der für Prüfungsinteressierte im 

Internet einsehbar und zugänglich ist. Gültig ist jeweils die 

zuletzt veröffentlichte Fassung. In diesem Modellsatz zum 

GOETHE-TEST PRO PFLEGE sind Aufbau, Inhalt und Bewer-

tung der Prüfungsteile SCHREIBEN und SPRECHEN verbind-

lich beschrieben. 

Zur Vorbereitung auf den digitalen Prüfungsteil (HÖREN 

und LESEN) steht die Demo-Version des GOETHE-TEST PRO 

PFLEGE unter www.goethe.de/pflege zur Verfügung. 

 

 

 

 

  

1. ข้อมูลพื้นฐานของขอ้สอบ 

สถาบันเกอเธ่ได้จัดท าชุดรูปแบบจ าลองส าหรับการสอบ 

GOETHE-TEST PRO PFLEGE 
เพื่อให้ผู้สนใจเขา้สอบสามารถเรียกดู 

และเขา้ถึงได้ผ่านช่องทางอนิเตอรเ์น็ต 

โดยเอกสารที่มีการแก้ไขล่าสุดถือเป็นเอกสารที่มีผลบังคบั

ใช ้ในชุดฝึกท าข้อสอบส าหรับการสอบ GOETHE-TEST PRO 

PFLEGE นั้นมีการอธบิายโครงสร้างของข้อสอบ 

เนื้อหาของขอ้สอบ 

และการประเมินผลการสอบในส่วนของข้อสอบเขียนและข้

อสอบพูดไว้ด้วย 

 
ผู้สนใจเข้าสอบสามารถเตรยีมสอบในส่วนทดสอบทกัษะก

ารฟังและทกัษะการอ่านแบบดิจิทัลได้จากชุดตวัอยา่งขอ้ส

อบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE ที่เวบ็ไซต์ 

www.goethe.de/pflege 

 

 

1.1 Gültigkeit 

Diese Prüfungsordnung ist für den GOETHE-TEST PRO 

PFLEGE des Goethe-Instituts gültig. Es gilt die jeweils zum 

Zeitpunkt der Anmeldung aktuelle Fassung. 

 

1.1 ผลบังคับใช ้

ระเบียบการจัดสอบนี้มีผลบังคับใช้ส าหรบัการจัดสอบ 

Goethe-Test PRO PFLEGE ของสถาบันเกอเธ ่

โดยระเบียบการจัดสอบฉบับแก้ไขลา่สุดมีผลบังคับใช้ทันที

ที่ลงทะเบียนเข้าสอบ 

1.2     Bestandteile der Prüfung 

Der GOETHE-TEST PRO PFLEGE besteht aus den folgenden 

Prüfungsteilen: 

 

 Digitaler Prüfungsteil: HÖREN und LESEN 

 Prüfungsteil SCHREIBEN als schriftliche Gruppenprüfung 

 Prüfungsteil SPRECHEN als mündliche Paar- oder (in 

Ausnahmefällen) Einzelprüfung 

 

Der digitale Prüfungsteil umfasst HÖREN und LESEN (inklu-

sive Wortschatz und Grammatik). Dieser Prüfungsteil wird 

digital an einem Prüfungszentrum abgelegt. Die Prüfungs-

teile SCHREIBEN und SPRECHEN werden in der Regel 

zeitlich nach dem digitalen Prüfungsteil (HÖREN und LESEN) 

papierbasiert in einer Präsenzprüfung abgelegt. 

 

1.2 ส่วนประกอบของข้อสอบ 

ส่วนต่างๆ ของข้อสอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE มีดังนี้ 

 
 ส่วนการสอบแบบดิจทิัล ข้อสอบฟังและข้อสอบอ่าน 

 ผู้สอบจะสอบข้อสอบเขียนเป็นกลุ่มด้วยการเขียนสอ

บ 

 ข้อสอบปากเปล่าจะจัดใหส้อบเป็นคู ่– 

หรือสอบคนเดียว (ในกรณียกเว้น) 

 

 
ส่วนการสอบแบบดิจทิัลครอบคลุมถึงข้อสอบฟังและข้อสอ

บอ่าน (รวมการสอบค าศัพทแ์ละไวยากรณ)์ 

ผู้สอบจะท าการสอบดังกล่าวแบบดิจทิัลในศูนย์จัดสอบ 

โดยทั่วไปการสอบข้อเขียน 

และการสอบพูดปากเปล่าจะถูกจัดขึ้นในรูปแบบกระดาษห

ลังสิ้นสุดการสอบรูปแบบดิจทิัล (สว่นทดสอบทักษะการฟัง 

และสว่นทดสอบทักษะการอา่น) 
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1.3     Prüfungsmaterialien 

Das Prüfungsmaterial für den digitalen Prüfungsteil (HÖREN 

und LESEN) besteht aus einem Registrierungscode, der bei 

Eingabe im System eine einmalige Testdurchführung 

erlaubt. 

 

Die Prüfungsmaterialien für den Prüfungsteil SCHREIBEN 

bestehen aus Kandidatenblättern mit Antwortbogen, Prüfer-

blättern sowie den Bögen Schreiben – Bewertung, Schreiben 

– Ergebnis. 

 

Die Prüfungsmaterialien für den Prüfungsteil SPRECHEN 

bestehen aus Kandidatenblättern, Prüferblättern sowie den 

Bögen Sprechen – Bewertung, Sprechen – Ergebnis. 

 

1.3 อุปกรณ์ในการสอบ 

อุปกรณ์ในการสอบรปูส าหรบัข้อสอบฟังและข้อสอบอ่านแ

บบดิจิทัล ประกอบด้วยรหัสที่ใช้ในการเขา้สอบ 

ซึ่งอนุญาตให้บันทึกเขา้ระบบส าหรบัการสอบเพียงครั้งเดีย

ว 

 

 

 
อุปกรณ์ในการสอบข้อเขียนประกอบด้วย ชุดข้อสอบ 

ส าหรบัผู้เขา้สอบกับแผน่เขยีนตอบ 

ชุดเอกสารส าหรับกรรมการตรวจวดัผล 

และแบบฟอร์มการวัดผลส าหรับข้อสอบเขียน 

และแบบฟอร์มบันทกึผลการสอบข้อเขยีน 

 

 

อุปกรณ์ในการสอบพูดปากเปล่าประกอบด้วย ชุดข้อสอบ 

ส าหรับผู้เขา้สอบกับแผน่เขยีนตอบ 

ชุดเอกสารส าหรับกรรมการตรวจวดัผล 

และแบบฟอร์มการวัดผลส าหรับการสอบพดูปากเปล่า 

และแบบฟอร์มบันทกึผลการสอบพูดปากเปล่า 

 

 

Die Prüferblätter enthalten für 

 den Prüfungsteil SCHREIBEN Hinweise zur Durchführung 

und Bewertung sowie die Bewertungskriterien,  

 den Prüfungsteil SPRECHEN Hinweise zur Gesprächsfüh-

rung und Moderation sowie die Bewertungskriterien. 

 

Außerdem stehen den unter § 2 genannten Prüfungszentren 

für den digitalen Prüfungsteil Hinweise zur Durchführung 

des GOETHE-TEST PRO PFLEGE zur Verfügung.  

 

In die Bögen Schreiben – Bewertung und Sprechen – Bewer-

tung tragen die Prüfenden ihre Bewertung ein. Die Ergeb-

nisse werden jeweils auf die Bögen Schreiben – Ergebnis 

und Sprechen – Ergebnis übertragen. 

ชุดเอกสารส าหรับกรรมการตรวจวดัผลประกอบด้วย 

 ค าแนะน าในการด าเนนิการจัดสอบข้อเขียน 

รวมทั้งเกณฑ์การประเมินผล  

 ค าแนะน าในการด าเนนิการสนทนาและการเปน็พิธกี

รส าหรับการสอบพดูปากเปล่า 

รวมทั้งเกณฑ์การประเมินผล 

 

นอกจากนี้ ศูนย์จัดสอบที่ระบุไว้ในข้อ 2 

สามารถขอข้อมูลวิธกีารด าเนินการจัดสอบ GOETHE-TEST 

PRO ส าหรับการสอบในรูปแบบดิจิทัลได้  

 

 

กรรมการตรวจข้อสอบทั้งสองคนจะต้องบันทกึการประเมิน

ของตนลงบนแบบฟอร์มประเมินการสอบข้อเขียน 

และแบบฟอร์มประเมินการสอบพูดปากเปล่า 

และบนัทึกผลการสอบลงในแบบฟอร์มส าหรบับันทึกผลกา

รสอบขอ้เขยีน 

และแบบฟอร์มส าหรับบันทึกผลการสอบพูดปากเปล่า 

 

  



   

Prüfungsordnung GOETHE-TEST PRO PFLEGE ระเบยีบการจดัสอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE 5 / 22 

 

Stand: 1. Januar 2025 แกไ้ขลา่สดุวนัที ่1 มกราคม 2568 

 

1.4 Prüfungsdurchführung 

Der digitale Prüfungsteil (HÖREN und LESEN) des GOETHE-

TEST PRO PFLEGE ist ein digitaler Test und wird an Prü-

fungszentren des Goethe-Instituts (vgl. § 2) in Präsenz 

durchgeführt. Der Test wird auf der Testplattform des 

Goethe-Instituts an Endgeräten des Prüfungszentrums 

abgelegt. Die Testauswertung erfolgt vollautomatisch durch 

die Testplattform. 

Der Prüfungsteil SCHREIBEN wird papierbasiert als Grup-

penprüfung abgelegt. Der Prüfungsteil SPRECHEN wird in 

der Regel als Paarprüfung face-to-face abgelegt. 

 

1.4 การด าเนินการสอบ 

การสอบแบบดิจทิัลในส่วนขอ้สอบฟังและข้อสอบอ่านของ 

GOETHE-TEST PRO PFLEGE เป็นการสอบแบบดิจทิัล 

โดยผู้สอบจะต้องท าข้อสอบด้วยตวัเองที่ศูนย์จดัสอบของส

ถาบันเกอเธ่ (ดูขอ้ 2 เพื่อเปรยีบเทียบ) 

ผู้สอบจะท าข้อสอบในแพล็ตฟอร์มการสอบของสถาบันเกอ

เธ่บนสื่ออุปกรณก์ารสอบของศูนย์จัดสอบ 

แพล็ตฟอร์มการสอบจะท าการประเมินผลการสอบโดยอตัโ

นมัต ิ

ผู้สอบจะท าการสอบในส่วนของข้อสอบเขียนบนกระดาษ 

โดยจะสอบเปน็กลุ่ม 

ในขณะทีก่ารสอบพดูปากเปล่าเป็นการสอบสนทนาแบบเป็

นคู ่

 

1.4.1 SCHREIBEN 

Nach der Identitätskontrolle werden die entsprechenden 

Kandidatenblätter und Antwortbogen sowie bei Bedarf 

gestempeltes Konzeptpapier ausgegeben. Die Kandidaten-

blätter werden ohne Kommentar ausgegeben; alle Aufga-

benstellungen sind auf den Kandidatenblättern erklärt.  

Die Teilnehmenden tragen alle erforderlichen Daten auf 

dem Antwortbogen Schreiben und Konzeptpapier ein; erst 

dann beginnt die eigentliche Prüfungszeit.  

 

1.4.1 การสอบข้อเขียน 

หลังจากตรวจหลักฐานยนืยนัตัวตนของผู้เข้าสอบแล้ว 

ผู้เขา้สอบจะได้รับชดุข้อสอบ และกระดาษค าตอบ 

รวมทั้งกระดาษเขียนรา่งค าตอบที่มตีราประทับ 

(หากมีการระบุไว)้ ขณะผู้คมุสอบแจกชุดขอ้สอบ 

ผู้คุมสอบจะไม่อธิบายใด ๆ ทั้งสิ้น 

โดยค าอธิบายส าหรับการท าข้อสอบจะถูกระบุไว้ในชุดขอ้

สอบทั้งหมด  

ผู้เขา้สอบจะต้องกรอกข้อมูลที่จ าเป็นลงบนกระดาษค าตอบ

ส่วนข้อเขียน และบนกระดาษส าหรับเขียนรา่งค าตอบกอ่น 

หลังจากนั้นจึงเริ่มนบัเวลาสอบจริง  

 

Den Text verfassen die Teilnehmenden direkt auf dem 

Antwortbogen Schreiben. Falls die Teilnehmenden den Text 

zunächst auf Konzeptpapier verfassen, planen sie für das 

Übertragen ihres Textes auf den Antwortbogen Schreiben 

ausreichend Zeit innerhalb der Prüfungszeit ein.  

 

ให้ผู้เขา้สอบเขียนลงบนแผน่เขียนตอบโดยตรง 

ในกรณทีี่ผู้เข้าสอบเขียนค าตอบลงบนกระดาษส าหรบัเขยี

นร่างค าตอบก่อนนัน้ 

ขอให้ผู้เข้าสอบวางแผนเวลาให้เพียงพอส าหรบัคัดลอกค า

ตอบลงบนกระดาษค าตอบสว่นข้อเขียนให้ทันภายในเวลา

สอบทีก่ าหนด  

 

 

Beginn und Ende der Prüfungszeit im Prüfungsteil SCHREI-

BEN werden jeweils in geeigneter Form von der Aufsichts-

person mitgeteilt. 

 

กรรมการคุมสอบจะใช้วิธทีี่เหมาะสมในการแจ้งเวลาเริ่มส

อบ และเวลาสิ้นสุดการสอบในส่วนของขอ้สอบเขียน 
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1.4.2     SPRECHEN 

Für die Vorbereitung steht ein geeigneter Raum zur Verfü-

gung. Die Aufsichtsperson gibt den Teilnehmenden ohne 

Kommentar die Kandidatenblätter für den Prüfungsteil 

SPRECHEN; alle Aufgabenstellungen sind auf den Kandida-

tenblättern vermerkt. Für Notizen steht gestempeltes 

Konzeptpapier zur Verfügung. Die Teilnehmenden dürfen 

ihre in der Vorbereitungszeit erstellten stichpunktartigen 

Notizen während des Prüfungsteils SPRECHEN verwenden.  

 

1.4.2 ข้อสอบพูด 

ให้จัดห้องที่เหมาะสมไว้ส าหรับผู้เข้าสอบได้เตรียมตัว 

โดยกรรมการคุมสอบจะแจกแผ่นข้อสอบโดยไม่พูดอะไร 

เพราะงานต่าง ๆ ทีก่ าหนดให้ท า 

จะเขียนบอกไว้บนแผน่ข้อสอบพูดแล้ว 

ให้เตรียมกระดาษทีป่ระทับตราศูนย์ไว้ให้ผู้เข้าสอบเขียนร่

างด้วย 

โดยผู้เข้าสอบสามารถน ากระดาษเขียนรา่งค าตอบดังกล่า

วที่ได้ตนได้ร่างไว้เขา้ไปใช้ขณะสอบปากเปล่าได้  

 

 

Für die Prüfung steht ein geeigneter Raum zur Verfügung. 

Tisch- und Sitzordnung werden so gewählt, dass 

eine freundliche Prüfungsatmosphäre entsteht. 

 

การสอบจะต้องจัดสอบในหอ้งที่เหมาะสม 

การจัดโต๊ะและเกา้อี้ส าหรับนั่งสอบ 

ควรจัดให้มีบรรยากาศที่ดูเปน็กันเอง 

 

Der Prüfungsteil SPRECHEN wird von zwei Prüfenden 

durchgeführt. Eine/-r der Prüfenden moderiert das Prü-

fungsgespräch. Beide Prüfenden machen Notizen und 

bewerten die Prüfungsleistungen unabhängig voneinander. 

 

ในการสอบพูด ให้มีกรรมการสอบ 2 คน 

โดยที่กรรมการสอบจะสลับกันเปน็ผู้เริ่มขั้นตอนน าเขา้สูก่า

รสอบ 

โดยกรรมการคุมสอบทั้งสองคนจะต้องท าการจดบันทึกแล

ะประเมินผลการสอบในระหว่างด าเนินการสอบ 

โดยไม่ปรึกษากนั 

 

 

Zu Beginn begrüßen die Prüfenden die Teilnehmenden und 

stellen sich selbst kurz vor. Der/Die Moderator/-in führt ein 

kurzes Gespräch mit den Prüfungsteilnehmenden zum 

Kennenlernen. Die Prüfenden erläutern vor jedem Prü-

fungsteil kurz die Aufgabenstellung.  

 

เริ่มด้วยกรรมการสอบกล่าวทักทายผู้เขา้สอบ 

แล้วจึงแนะน าตัว เองอย่างสัน้ๆ 

ให้กรรมการสอบทีด่ าเนินการสอบพูดคุยกับผู้เข้าสอบสั้นๆ 

เพื่อเปน็การท าความรู้จัก 

กรรมการสอบจะอธิบายถึงสิง่ที่ต้องท าในแต่ละหวัข้อใหเ้ข้

าใจ  

 

 

1. In Teil 1 führt eine/-r der Teilnehmenden als Pflegekraft 

ein Gespräch mit einem Patienten bzw. einer Patientin 

oder einem/einer Angehörigen. Er/Sie baut eine Bezie-

hung zur Patientin/zum Patienten oder zum/zur Ange-

hörigen auf, erfragt Informationen und teilt Informatio-

nen mit. Gesprächspartner/-in in der Rolle des Patien-

ten/der Patientin oder des/der Angehörigen ist der/die 

zweite Teilnehmende (bzw. bei Einzelprüfungen 

ein/eine Prüfende/-r). 

1. ในโจทยข์้อ 1 

ผู้เขา้สอบหนึ่งคนจะรับบทเปน็พยาบาลทีก่ าลังสนทน

ากับคนไข ้หรือญาตขิองคนไข้ 

ซึ่งผู้ที่รับบทเป็นพยาบาลจะต้องท าความคุ้นเคยกับค

นไข้ สอบถามข้อมูลจากคนไข้หรือญาติคนไข้ 

และแจ้งข้อมูลให้กับคนไข ้

โดยคู่สนทนาที่รับบทเป็นคนไข้หรือญาติคนไข้คือ 

ผู้เขา้สอบอีกหนึ่งคน (หรือกรรมการคุมสอบหนึ่งคน 

ในกรณทีี่เป็นการสอบเดี่ยว) 
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2. In Teil 2 führen die Teilnehmenden (bzw. bei Einzelprü-

fungen der/die Teilnehmende und ein/eine Prüfende/-r) 

ein Konfliktgespräch. Dabei sollen beide ihre Argumente 

vorbringen, auf die Argumente ihrer Gesprächspartne-

rin/ihres Gesprächspartners eingehen, Alternativen er-

wägen und sich abschließend einigen. 

2. ในโจทยข์้อ 2 ผู้เขา้สอบทั้ง 2 คน (หรือผูเ้ขา้สอบ 

และกรรมการคุมสอบ 1 คน 

ในกรณทีี่เป็นการสอบเดี่ยว) 

จะต้องท าการอภปิรายโตแ้ยง้กัน 

โดยทั้งคู่จะต้องแสดงข้อโตแ้ย้งของตน 

รวมทั้งตอบโตข้้อโต้แย้งของคู่สนทนา 

และพิจารณาหาทางเลือกรว่มกัน 

และเหน็พ้องตอ้งกันในท้ายที่สุด 

 

3. In Teil 3 stellen die Teilnehmenden als Pflegekraft 

nacheinander den Fall eines Patienten/einer Patientin 

vor. Am Ende des Fallberichts stellen der/die andere 

Teilnehmende und die Prüfenden Fragen. Der/Die Teil-

nehmende, der/die den Vortrag gehalten hat, beantwor-

tet diese Fragen. 

 

3. ในโจทยข์้อ 3 

ผู้เขา้สอบแต่ละคนจะต้องแนะน าประวัติคนไข ้

หลังจบการแนะน าประวัติคนไข้ 

ผู้เขา้สอบอีกหนึ่งคน 

และกรรมการคุมสอบจะตั้งค าถาม 

และผูเ้ขา้สอบที่ไดแ้นะน าประวตัิคนไข้ไปนั้นจะต้อง

ตอบค าถามดังกล่าว 

Am Ende der Prüfung werden alle Unterlagen, auch das 

Konzeptpapier, eingesammelt. 

หลังสิ้นสุดการสอบ 

กรรมการคุมสอบจะเปน็ผู้รวบรวมเอกสารทั้งหมด 

รวมทั้งกระดาษเขียนรา่งค าตอบของผู้เข้าสอบดว้ย 

  

  

  

1.5 Zeitliche Organisation 

Der digitale Prüfungsteil des GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

(HÖREN und LESEN) dauert in der Regel zwischen 60 und 

90 Minuten. Da es sich um einen adaptiven Test handelt, 

der sich auf die individuellen Kenntnisse des/der Prüfungs-

teilnehmenden einstellt, kann die Prüfungsdauer von der 

oben genannten abweichen. 

 

1.5 ระยะเวลาในการท าขอ้สอบ 

โดยทั่วไปการสอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

ในส่วนการสอบแบบดิจทิัล (ส่วนทดสอบทักษะการฟัง 

และสว่นทดสอบทักษะการอา่น) ใชเ้วลาระหวา่ง 60 - 90 

นาที 

แตเ่นื่องจากข้อสอบดังกล่าวมีการปรับใหเ้หมาะสมกับระดั

บภาษาของผู้สอบแต่ละคน 

เวลาที่ใช้ในการสอบที่กล่าวข้างตน้จึงอาจมีการคลาดเคล่ื

อน 

 

Der Prüfungsteil SCHREIBEN dauert 75 Minuten. Der Prü-

fungsteil SPRECHEN dauert 15 Minuten.  

 

Zwischen den drei Prüfungsteilen: 1. digitaler Prüfungsteil 

(HÖREN und LESEN), 2. SCHREIBEN und 3. SPRECHEN ist 

jeweils eine Pause von mindestens 15 Minuten vorzusehen, 

wenn die Prüfungsteile am gleichen Tag abgelegt werden. 

 

ผู้เขา้สอบมเีวลาในการท าขอ้สอบเขียน 75 นาที 

ผูเ้ขา้สอบมเีวลาในการท าขอ้สอบพูดปากเปล่า 15 นาที  

 
ระหวา่งการสอบทั้ง 3 สว่น ได้แก่ 1. ข้อสอบแบบดิจิตัล 

(ข้อสอบฟังและข้อสอบอ่าน) 2. ข้อสอบเขียน และ 3. 

ข้อสอบสอบพูด ผู้เข้าสอบจะมีเวลาพกั 15 นาที 

หากมีการด าเนินการจัดสอบทั้ง 3 ส่วนในวันเดียวกัน 
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Der Prüfungsteil SPRECHEN wird in der Regel als Paarprü-

fung durchgeführt, in Ausnahmefällen ist auch eine Einzel-

prüfung möglich. Paarprüfungen dauern 15 Minuten und 

Einzelprüfungen 10 Minuten. Zur Vorbereitung auf die 

mündliche Prüfung erhalten die Teilnehmenden sowohl für 

die Paar- als auch für die Einzelprüfung 15 Minuten Zeit. 

 

การสอบพูดให้ด าเนนิการสอบเป็นคู่ 

ในกรณทีี่มีข้อยกเวน้ให้สอบคนเดียวได้ ผู้สอบจะมีเวลา 15 

นาทสี าหรับการสอบเป็นคูแ่ละ 10 

นาทสี าหรับการสอบเดี่ยว 

โดยผู้เข้าสอบมีเวลาเตรียมตวัในการสอบพูดปากเปล่าทั้งแ

บบคู่และแบบเดี่ยว 15 นาท ี

 

1.6 Die Begriffe Test und Prüfung werden in diesem Doku-

ment synonym verwendet und beziehen sich gleicherma-

ßen auf den GOETHE-TEST PRO PFLEGE. 

 

1.6 
ค าวา่การสอบและข้อสอบในเอกสารฉบับนีถ้ือเปน็ค าเดยีว

กันและเปน็ค าที่ใช้ในความหมายเดียวกันในการสอบ 

GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

 

 

  

§ 2 Prüfungszentren des Goethe-Instituts 

Der GOETHE-TEST PRO PFLEGE wird durchgeführt von: 

 

 Goethe-Instituten in Deutschland und im Ausland, 

 Goethe-Zentren im Ausland 

 Prüfungskooperationspartnern des Goethe-Instituts in 

Deutschland und im Ausland 

 sowie Institutionen mit einem Vertragsverhältnis zur 

Durchführung des GOETHE-TEST PRO PFLEGE. 

 

 

2. ศูนย์จัดสอบของสถาบนัเกอเธ ่

การสอบ Goethe-Test PRO PFLEGE จะถูกจดัขึ้นที่ศูนย์จัดสอบ 

ดังนี้ 

 
 สถาบันเกอเธ่ในประเทศเยอรมนี และในตา่งประเทศ 

 ศูนย์เกอเธ่ในตา่งประเทศ 

 หน่วยงานที่ร่วมจัดสอบกบัสถาบันเกอเธ่ในประเทศเ

ยอรมนี และในตา่งประเทศ 

 และสถาบันที่ไดท้ าสัญญาส าหรับการด าเนินการจัด

สอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

 

§ 3 Teilnahmevoraussetzungen 

3.1 Der GOETHE-TEST PRO PFLEGE kann von allen Prü-

fungsinteressierten mit Ausnahme der unter 3.3 bis 3.4 und 

3.6 genannten, unabhängig vom Erreichen eines Mindestal-

ters und unabhängig vom Besitz der deutschen Staatsange-

hörigkeit abgelegt werden.  

 

3. เงื่อนไขในการเขา้สอบ 

3.1 ผู้ทีส่นใจทุกคน ยกเวน้บคุคลที่ระบุไว้ในข้อ 3.3 และ 

3.4 และ 3.6 สามารถเข้าสอบ Goethe-Test PRO PFLEGE 

ได้โดยไม่จ ากัดอายุขัน้ต่ า 

และไม่จ าเป็นต้องเป็นบุคคลที่ถือสัญชาติเยอรมันเทา่นั้น  

 

 

Der GOETHE-TEST PRO PFLEGE wird für Teilnehmende ab 

16 Jahren empfohlen. Ferner wird empfohlen, dass die 

Teilnehmenden einen Wissens- oder Erfahrungshintergrund 

im Bereich der Gesundheits- und Krankenpflege mitbringen. 

 

สถาบันเกอเธข่อแนะน าว่าผูท้ี่เขา้สอบ Goethe-Test PRO 

PFLEGE ควรมีอายุ 16 ปีขึ้นไป 

นอกจากนี้การสอบดังกลา่วเหมาะสมกบัผู้เข้าสอบที่มีพื้นฐ

านความรู้ และประสบการณใ์นสาขาสาธารณสขุ 

และสาขาพยาบาลมาก่อน 
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3.2 Für Prüfungsteilnehmende, die vor Erreichen des 

empfohlenen Alters oder erheblich abweichend vom 

empfohlenen Alter den GOETHE-TEST PRO PFLEGE ablegen, 

ist ein Einspruch gegen das Prüfungsergebnis aus Alters-

gründen z. B. wegen nicht altersgerechter Themen der 

Prüfung o. Ä. ausgeschlossen.  

Die Prüfungsteilnahme ist weder an den Besuch eines 

bestimmten Sprachkurses noch an den Erwerb eines Zerti-

fikats gebunden. 

3.2 ผู้เข้าสอบที่มีอายุน้อยกวา่อายทุี่แนะน าไว้ 

หรือมีอายุตา่งจากอายทุี่แนะน าไว้มาก 

จะไม่มีสิทธิร้องเรยีนหากไม่เห็นด้วยกับผลการสอบ เชน่ 

การร้องเรยีนในกรณีที่หวัขอ้ในข้อสอบไม่เหมาะสมกับอา

ยุของผู้เข้าสอบ เป็นต้น  

ผู้เขา้สอบไม่จ าเป็นต้องเข้าเรียนหลักสตูรภาษาโดยเฉพาะ 

และไม่จ าเป็นต้องมีประกาศนียบัตรเพื่อสามารถมีสิทธิเขา้ส

อบ 

 

  

3.3 Personen, die Zeugnisse des Goethe-Instituts gefälscht 

haben oder ein gefälschtes Zeugnis oder manipulierte 

Screenshots der Prüfungsergebnisanzeige auf Mein Goe-

the.de vorlegen, sind für die Dauer von einem (1) Jahr ab 

Kenntniserlangung des Goethe-Instituts von der Fälschung 

von der Prüfungsteilnahme ausgeschlossen. Diese Sperrfrist 

von einem (1) Jahr gilt weltweit für die Prüfungsteilnahme 

sowohl an Goethe-Instituten als auch bei Prüfungskoopera-

tionspartnern des Goethe-Instituts.  

 

3.3 ผู้ทีเ่คยปลอมแปลงประกาศนียบัตรของสถาบันเกอเธ่ 

หรือผู้ที่เคยยื่นประกาศนียบตัรที่มีการปลอมแปลง เช่น 

ภาพบันทึกหน้าจอของการแสดงผลสอบบนเวบ็ไซต์ Mein 

Goethe.de ที่มีการปลอมแปลง เป็นตน้ 

จะถูกสั่งห้ามให้มีสิทธิเข้าสอบเป็นเวลา 1 

ปีนับจากวันที่สถาบนัเกอเธ่รบัทราบเรื่องการปลอมแปลงดั

งกล่าว โดยค าสั่งห้าม 1 

ปีข้างต้นนั้นมีผลบังคับใช้ทีส่ถาบันเกอเธ่ 

และเครือขา่ยที่ร่วมจัดสอบกบัสถาบันเกอเธ่ทัว่โลก  

  

3.4 Personen, die Prüfungsinhalte an Dritte weitergegeben 

haben, werden für die Dauer von einem (1) Jahr ab Kennt-

niserlangung des Goethe-Instituts von der Prüfungsteilnah-

me ausgeschlossen. 3.3 Satz 2 gilt entsprechend. 

 

3.4 
ผู้ที่น าเนื้อหาข้อสอบไปเผยแพร่ให้กบับุคคลที่สามจะถกูสั่ง

ห้ามให้มีสิทธิเขา้สอบเป็นเวลา 1 

ปีนับจากวันที่สถาบนัเกอเธ่รบัทราบเรื่องการเผยแพร่ดังกล่

าว โดยมีเงือ่นไขการสั่งห้ามเช่นเดียวกับที่ระบุในข้อ 3.3 

วรรคที่ 2 ก็มีข้อบังคับดังกลา่วดว้ยเช่นกัน 

3.5 Darüber hinaus behält sich das Goethe-Institut das 

Einleiten weiterer rechtlicher Schritte vor.  

 

3.5 
สถาบันเกอเธข่อสงวนสทิธิก์ารด าเนินการทางกฎหมายตอ่

ไป  

 

3.6 Im Fall eines wiederholten Prüfungsausschlusses 

aufgrund von 3.3, 3.4, 11.6 und 11.7 wird die betroffene 

Person für die Dauer von fünf (5) Jahren ab dem wieder-

holten Prüfungsausschluss von der Prüfungsteilnahme an 

allen Prüfungszentren des Goethe-Instituts ausgeschlossen. 

 

3.6 
ในกรณทีี่บุคคลที่ถกูตัดสิทธจิากการสอบเนื่องจากกระท าค

วามผิดตามที่ระบุในข้อ 3.3 ข้อ 3.4 ข้อ 11.6 และขอ้ 11.7 

มากกว่า 1 ครั้ง 

บุคคลดังกล่าวจะถูกสั่งห้ามให้มีสิทธิเข้าสอบเป็นเวลา 5 

ปีในศูนย์จัดสอบทุกแห่งของสถาบันเกอเธ่ 

 

 

3.7 Personen, die von dem Test gemäß 11.1 bis 11.7 ausge-

schlossen worden sind, sind bis zum Ablauf der in § 11 

geregelten Sperrfristen von der Prüfungsteilnahme ausge-

schlossen. 

3.7 
ผู้ที่ถกูตัดสิทธิจากการสอบเนื่องจากกระท าทุจริตที่ระบุไว้ตั้

งแตข่้อ 11.1 ถึงข้อ 11.7 

จะถูกสั่งห้ามให้มีสิทธิเข้าสอบตามระยะเวลาที่ระบุไว้ในข้อ 

11 
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§ 4 Anmeldung 

4.1 Vor Anmeldung zum GOETHE-TEST PRO PFLEGE erhalten 

die Prüfungsinteressierten ausreichend Möglichkeiten, sich 

am Prüfungszentrum oder via Internet über die Prüfungs-

anforderungen, die Prüfungsordnung und anschließende 

Mitteilung der Prüfungsergebnisse zu informieren. Die 

Prüfungsordnung ist in ihrer jeweils aktuellen Fassung im 

Internet zugänglich.  

Mit der Anmeldung bestätigen die Prüfungsteilnehmenden 

oder bei Minderjährigen die gesetzlichen Vertreter, dass sie 

die jeweils geltende Prüfungsordnung (siehe Präambel, S. 2) 

zur Kenntnis genommen haben und anerkennen.  

 

4. การลงทะเบียนเข้าสอบ 

 

4.1 ก่อนการลงทะเบียนเข้าสอบ Goethe-Test PRO PFLEGE 

ผู้ที่สนใจเขา้สอบสามารถขอรับข้อมูลเกี่ยวกบัเง่ือนไขการ

เข้าสอบ ระเบียบการจัดสอบ และการประกาศผลสอบ 

ได้ที่ศูนย์จัดสอบ หรือบนอนิเตอร์เน็ต 

โดยผู้ที่สนใจเขา้สอบสามารถเรียกระเบียบการจัดสอบฉบั

บแก้ไขล่าสดุได้บนอินเตอร์เนต  

การสมัครสอบจะเปน็การยืนยันว่าผู้เขา้สอบหรือผูแ้ทนตา

มกฏหมายในกรณีทีผู่้สมัครยังไม่บรรลุนิติภาวะ 

ได้รับทราบและยอมรับระเบยีบการจดัสอบ (ดูบทน า ข้อ 2) 

การสอบในการสอบครั้งนั้นแล้ว  

4.2 Nähere Information zu den Anmeldemöglichkeiten 

enthalten das Anmeldeformular oder die Prüfungsbeschrei-

bung im Internet. Die Anmeldeformulare erhalten die 

Prüfungsinteressierten beim örtlichen Prüfungszentrum 

oder via Internet. 

 

4.2 
ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการลงทะเบียนสมัครสอบจะอยู่บนแ

บบฟอร์มสมัครสอบหรือค าอธิบายการสอบบนอินเทอร์เนต็ 

ผู้สนใจการสอบสามารถรับแบบฟอร์มสมัครสอบได้ที่ศูนย์จั

ดสอบตา่งๆ หรือในอินเทอร์เน็ต 

 

 

4.3 Bei beschränkt geschäftsfähigen Minderjährigen ist die 

Einwilligung des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin 

erforderlich. 

 

4.3 
ส าหรับผู้ที่ยังไม่บรรลุนิตภิาวะต้องมีใบยินยอมจากผู้ปกคร

องตามกฎหมาย 

 

4.4 Soweit die jeweilige Anmeldemöglichkeit besteht, kann 

das ausgefüllte Anmeldeformular per Post, Fax oder E-Mail 

an das jeweils zuständige Prüfungszentrum zurückgesendet 

werden.   

 

4.4 หากยังไม่พ้นก าหนดลงทะเบียนเข้าสอบ 

ผู้ที่สนใจเขา้สอบสามารถกรอกแบบฟอร์มลงทะเบียน 

และส่งกลับไปยังศูนย์จัดสอบที่รับผิดชอบการจัดสอบไดท้า

งไปรษณีย์ ทางโทรสาร และทางอีเมล์  

 

 

4.5 Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die Ver-

tragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen des Goethe-Instituts e. V. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen.  

 

4.5 
ข้อก าหนดและเงื่อนไขของสถาบันเกอเธ่มีผลบังคับใช้ส าห

รับการลงทะเบียน การท าสญัญา 

และการบังคบัใช้สัญญาตามกฎหมาย 

โดยข้อก าหนดและเงื่อนไขดังกล่าวจะถกูชี้แจงอยา่งละเอีย

ดในขณะที่ลงทะเบียนเข้าสอบ 

 

 

4.6 Für den Fall, dass die Anmeldung oder die Durchführung 

der Prüfung über einen Prüfungskooperationspartner 

erfolgt, gelten ergänzend die Allgemeinen Geschäftsbedin-

gungen des Prüfungskooperationspartners. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen. 

 

4.6 
ในกรณทีี่เครือขา่ยที่รว่มจัดสอบเปน็ผู้ด าเนินการสมัครสอ

บและท าการสอบ 

ให้ถือว่าข้อก าหนดและเงื่อนไขของเครือขา่ยที่รว่มจัดสอบ

มีผลบังคับใช ้

ซึ่งข้อก าหนดและเงื่อนไขดงักล่าวจะถูกชี้แจงอยา่งละเอยี

ดในขณะที่ลงทะเบียนเข้าสอบ 
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4.7 Die Angabe der konkreten Uhrzeit wird den Prüfungsin-

teressenten ca. fünf (5) Tage vor dem Prüfungstermin in 

Textform mitgeteilt. 

 

4.7 
ผู้ที่สนใจเขา้สอบจะได้รับขอ้มูลเกี่ยวกบัก าหนดการสอบเป็

นลายลักษณ์อกัษรประมาณ 5 วันก่อนวันสอบ 

4.8    Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung online unter www.goethe.de oder gegebenen-

falls über die Website des jeweiligen Prüfungszentrums 

erfolgen. Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen des Goethe-Instituts e. V. Auf diese 

wird bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5). 

 

4.8 หากยังไม่พ้นก าหนดลงทะเบียนเข้าสอบ 

ผู้สนใจเข้าสอบสามารถลงทะเบียนเขา้สอบออนไลน์ผา่นท

าง www.goethe.de หรือบนเวบ็ไซตข์องศูนย์จัดสอบ 

ข้อก าหนดและเงื่อนไขของสถาบันเกอเธ่มีผลบังคับใช้ส าห

รับการสมัคร การท าสัญญา 

และการบังคบัใช้สัญญาตามกฎหมาย 

โดยข้อก าหนดและเงื่อนไขดังกล่าวจะถกูชี้แจงอยา่งละเอีย

ดในขณะที่ลงทะเบียนเข้าสอบ (ดขู้อ 4.5 เพื่อเปรียบเทียบ) 

 

4.9    Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung persönlich beim örtlichen Prüfungszentrum 

erfolgen. Für den Vertragsschluss und die Vertragsabwick-

lung gelten vorrangig die Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

des Goethe-Instituts e. V. Auf diese wird bei der Anmeldung 

ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5, 4.8). 

 

4.9 หากยังไม่พ้นก าหนดลงทะเบียนเข้าสอบ 

ผู้ที่สนใจเขา้สอบสามารถลงทะเบียนได้ด้วยตนเองที่ศูนยจ์ั

ดสอบในพื้นที่ใกล้เคียง 

ข้อก าหนดและเงื่อนไขของสถาบันเกอเธ่มีผลบังคับใช้ส าห

รับการลงทะเบียน การท าสญัญา 

และการบังคบัใช้สัญญาตามกฎหมาย 

โดยข้อก าหนดและเงื่อนไขดังกล่าวจะถกูชี้แจงอยา่งละเอีย

ดในขณะที่ลงทะเบียนเข้าสอบ (ดขู้อ 4.5 และข้อ 4.8 

เพื่อเปรยีบเทียบ) 

 

 

 

§ 5 Termine 

Das jeweilige Prüfungszentrum bestimmt die Anmeldefrist 

sowie Ort und Zeit der Prüfung. Die aktuellen Prüfungster-

mine und Anmeldefristen finden sich auf den Anmeldefor-

mularen oder bei der Prüfungsbeschreibung auf der Websi-

te des jeweiligen Prüfungszentrums. 

Der digitale Prüfungsteil (HÖREN und LESEN), der Prüfungs-

teil SCHREIBEN und der Prüfungsteil SPRECHEN werden in 

der Regel innerhalb eines Zeitraums von 14 Tagen durchge-

führt. 

 

 

5. ก าหนดการสอบ 

ศูนย์จัดสอบแต่ละแห่งจะเปน็ผู้ก าหนดระยะเวลาในการลง

ทะเบียนเข้าสอบ รวมทั้งสถานที่ และเวลาในการจัดสอบ 

ก าหนดการสอบและก าหนดการลงทะเบียนสอบแต่ละครัง้จ

ะมีการประกาศไว้บนแบบฟอร์มส าหรับลงทะเบยีน 

หรือในค าอธิบายการสอบในเว็ปไซตข์องศูนจัดสอบแตล่ะ

แห่ง 

การด าเนนิการจัดสอบในรูปแบบดิจทิัล 

(ข้อสอบฟังและข้อสอบอ่าน) ข้อสอบเขยีน 

และข้อสอบพูดปากเปล่าจะถกูจัดขึ้นภายใน 14 

วันหลังการลงทะเบียน 

 

 

§ 6 Prüfungsgebühr und Gebührenerstattung 

6.1 Die Gebühr richtet sich nach der jeweils gültigen lokalen 

Gebührenordnung und wird auf dem Anmeldeformular oder 

bei der Prüfungsbeschreibung im Internet ausgewiesen. Die 

Prüfung kann nicht begonnen werden, sofern die vereinbar-

ten Zahlungstermine nicht eingehalten wurden. 

 

6. ค่าธรรมเนียมในการสอบและการช าระคืนคา่ธรรมเนยีม 

6.1 
ค่าธรรมเนียมในการสอบนั้นเป็นไปตามระเบียบในการเกบ็

ค่าธรรมเนียมที่บังคบัใช้ในแต่ละท้องถิน่ 

และได้ถกูระบุไว้ในแบบฟอร์มลงทะเบียนหรือในค าอธิบาย

เกี่ยวกับการสอบบนอนิเตอรเ์น็ต 

ผู้ที่สนใจเขา้สอบจะไม่มีสิทธิเขา้สอบ 

หากไม่ได้ช าระคา่ธรรมเนียมตามเวลาทีก่ าหนดไว้ 

http://www.goethe.de/pruefungen
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6.2 Wird ein/-e Teilnehmende/-r von der Prüfung ausge-

schlossen (vgl. § 11), wird die Prüfungsgebühr nicht zurück-

erstattet. 

 

6.2 หากผู้เข้าสอบถกูตดัสิทธิในการสอบ (ดขู้อ 11 

เพื่อเปรยีบเทียบ) ผู้เข้าสอบจะไม่ได้รับค่าธรรมเนียมคืน 

6.3 Gilt eine Prüfung aus Krankheitsgründen als nicht 

abgelegt (vgl. § 12), wird die Prüfungsgebühr für den 

nächsten Prüfungstermin gutgeschrieben. Das jeweils 

zuständige Prüfungszentrum entscheidet über die Erhebung 

einer Verwaltungsgebühr in Höhe von bis zu 25 % der 

Prüfungsgebühr für die Umbuchung. Dem/Der Prüfungsteil-

nehmenden bleibt der Nachweis vorbehalten, dass ein 

Schaden überhaupt nicht entstanden oder wesentlich 

niedriger als die Pauschale ist. 

 

6.3 หากผู้ที่ลงทะเบยีนเข้าสอบไม่เข้าสอบ 

เนื่องจากมีอาการเจ็บป่วย (ดูข้อ 12 เพื่อเปรียบเทียบ) 

ผู้ที่ลงทะเบียนเขา้สอบจะไดร้ับคืนคา่ธรรมเนียมในรูปแบบ

ของค่าธรรมเนียมในการลงทะเบียนสอบครั้งต่อไป 

ศูนย์จัดสอบทีร่ับผิดชอบแตล่ะแห่งอาจเรียกเกบ็ค่าธรรมเนี

ยมในการด าเนินการลงทะเบียนสอบใหม่จ านวน 25% 

ของค่าธรรมเนียมในการสอบ 

โดยผู้เข้าสอบมีสิทธิที่จะรับหลักฐานที่ยืนยนัวา่ค่าธรรมเนี

ยมในการด าเนินการลงทะเบียนใหม่นั้นจะต้องต่ ากว่าราค

าค่าธรรมเนียมในการสอบทัง้หมด 

6.4 Wird einem Einspruch stattgegeben (vgl. § 20), so gilt 

die Prüfung als nicht abgelegt und die Prüfungsgebühr wird 

vom Prüfungszentrum gutgeschrieben oder erstattet.  

6.4 หากค าร้องเรียนของผู้เข้าสอบเปน็ที่ยอมรับ (ดขู้อ 20 

เพื่อเปรยีบเทียบ) ถือวา่ผู้ลงทะเบียนสอบไม่เขา้สอบ 

และศูนยส์อบจะเป็นผู้ช าระคา่ธรรมเนียมคนืในรูปแบบของ

บัตรก านัล หรือเงินสด  

  

  

§ 7 Prüfungsinhalte 

Die Prüfungsinhalte werden nur in der Form verwendet, in 

der sie von der Zentrale des Goethe-Instituts ausgegeben 

werden. Die Texte werden in ihrem Wortlaut nicht verän-

dert; ausgenommen von dieser Bestimmung ist die Korrek-

tur technischer Fehler oder Mängel.  

 

 

7. เนื้อหาของข้อสอบ 

เนื้อหาของขอ้สอบจะอยู่ในรปูแบบที่ออกโดยส านกังานให

ญ่ของสถาบนัเกอเธ่เท่านั้น 

ข้อความในข้อสอบจะต้องไม่ถูกปรับเปล่ียน 

เว้นแตเ่ป็นการแก้ไขความผดิพลาดทางเทคนิคหรอืความบ

กพร่องของข้อสอบ  

 

§ 8 Ausschluss der Öffentlichkeit 

Die Prüfung ist nicht öffentlich. 

 

8. การไม่อนุญาตใหบุ้คคลภายนอกเขา้ห้องสอบ 

การสอบดังกลา่วเป็นการสอบในห้องปิด 

Ausschließlich Vertreter/-innen oder Beauftragte des 

Goethe-Instituts sind aus Gründen der Qualitätssicherung 

(vgl. § 26) berechtigt, auch unangemeldet der Prüfung 

beizuwohnen. Sie dürfen jedoch nicht in das Prüfungsge-

schehen eingreifen.  

Eine solche Hospitation ist im Protokoll über die Durch-

führung des GOETHE-TEST PRO PFLEGE unter Angabe des 

Zeitraums zu dokumentieren. 

  

 

ผู้ที่ได้รับอนุญาตให้อยู่ในหอ้งสอบจะต้องเปน็ตวัแทนหรอื

ผู้ที่ได้มอบหมายจากสถาบันเกอเธ่เทา่นั้น 

โดยมีจุดประสงค์เพื่อประกันคุณภาพของการด าเนินการจั

ดสอบ (ดูข้อ 26 เพือ่เปรียบเทียบ) 

ซึ่งสามารถสังเกตการณส์อบได้โดยไม่ต้องลงทะเบียนแจ้ง

ล่วงหน้า อยา่งไรก็ตาม 

บุคคลดังกล่าวจะไม่ได้รับอนุญาตใหก้้าวกา่ยการด าเนนิก

ารสอบแต่อย่างใด  

การสังเกตการณก์ารจัดสอบดังกล่าวจะต้องถูกระบุไว้ในบั

นทึกรายงานการด าเนินการจัดสอบ GOETHE-TEST PRO 

PFLEGE 
โดยจะต้องระบุระยะเวลาในการสังเกตการณ์ไวด้้วย 
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§  9 Ausweispflicht 

Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszentrums 

sind verpflichtet, die Identität der Prüfungsteilnehmenden 

zweifelsfrei festzustellen. Die Prüfungsteilnehmenden 

weisen sich vor Prüfungsbeginn und gegebenenfalls zu 

jedem beliebigen Zeitpunkt während des Prüfungsablaufs 

mit einem offiziellen, gültigen Ausweisdokument mit 

Lichtbild aus. Das Prüfungszentrum hat das Recht, über die 

Art des Ausweisdokuments zu entscheiden und weitere 

Maßnahmen zur Klärung der Identität durchzuführen. 

Welche Dokumente akzeptiert werden und welche weiteren 

Maßnahmen zur Identitätsfeststellung vorgenommen 

werden können, wird dem/der Prüfungsteilnehmenden 

zusammen mit der Entscheidung über die Teilnahme (§§ 3, 

4) mitgeteilt. 

 

 

9. การแสดงตัวตน 

ตัวแทนหรอืผู้ที่ได้มอบหมายจากศูนย์จัดสอบมีหนา้ทีต่รวจ

สอบตวัตนของผูเ้ขา้สอบเพือ่ให้แน่ใจวา่เป็นตัวผู้เข้าสอบจ

ริง 

ผู้เขา้สอบจะต้องแสดงหลักฐานยืนยันตัวตนดว้ยบตัรประ

จ าตัวที่มีรูปถา่ยกอ่นเข้าสอบ และในเวลาอื่นๆ 

ที่จ าเป็นขณะด าเนินการสอบด้วยเอกสารระบุตวัตนที่มีรูปถ่

าย 

ศูนย์จัดสอบมีสทิธิที่จะก าหนดประเภทหลักฐานแสดงตัวที่

ผู้เขา้สอบจะต้องแสดง 

และมีสทิธิที่จะตรวจสอบตวัตนของผู้เขา้สอบด้วยวิธีอืน่ 

ผู้เขา้สอบจะได้รับแจ้งจากศนูย์จัดสอบว่าจะต้องแสดงหลัก

ฐานยนืยันตวัตนประเภทใด 

รวมถึงวิธทีี่ศูนย์จัดสอบจะใช้ตรวจสอบตวัตนของผูเ้ขา้สอ

บ และจะได้รับแจ้งวา่ผู้เข้าสอบมีสิทธทิี่จะเขา้สอบหรือไม่ 

(ดูข้อ 3 และ 4) 

 

 

 

§ 10 Aufsicht 

Durch mindestens eine qualifizierte Aufsichtsperson wird 

sichergestellt, dass der GOETHE-TEST PRO PFLEGE ord-

nungsgemäß durchgeführt wird. Die Prüfungsteilnehmen-

den dürfen den Prüfungsraum nur einzeln verlassen. Dies 

wird im Protokoll über die Durchführung des GOETHE-TEST 

PRO (vgl. § 17) unter Angabe des konkreten Zeitraums 

vermerkt. Teilnehmende, die die Prüfung beendet und den 

Prüfungsraum verlassen haben, dürfen den Prüfungsraum 

während der laufenden Prüfung nicht mehr betreten.  

 

10. การคุมสอบ 

ตามขอ้บังคับในการด าเนนิการจัดสอบ GOETHE-TEST PRO 

PFLEGE 
จะต้องมีกรรมการคุมสอบทีมี่คุณสมบตัิเหมาะสมอยา่งนอ้ย 

1 คน 

ผู้เขา้สอบจะได้รับอนุญาตให้ออกจากห้องสอบทีละคนเท่า

นั้น 

โดยจะต้องระบุไว้ในบันทึกรายงานการด าเนนิการจัดสอบ 

GOETHE-TEST PRO (ดูข้อ 17 เพื่อเปรียบเทียบ) 

และจะต้องระบุระยะเวลาที่ชดัเจนไว้ดว้ย 

ผู้เขา้สอบที่ส่งข้อสอบและออกไปจากห้องสอบแล้ว 

จะไม่ได้รับอนุญาตให้กลับเข้ามาในหอ้งสอบขณะที่ยังด าเ

นินการสอบอยู ่ 

 

 

Die Aufsichtsperson  

 gibt während der Prüfung die nötigen organisatorischen 

Hinweise, 

 stellt sicher, dass die Teilnehmenden selbstständig und 

nur mit den erlaubten Arbeitsmitteln (vgl. auch § 11) ar-

beiten, 

 ist nur zur Beantwortung von Fragen zur Durchführung 

des Tests befugt, 

 darf keine Fragen zu Prüfungsinhalten beantworten 

oder kommentieren. 

 

 

กรรมการคุมสอบ 

 มีหน้าทีแ่จ้งค าแนะน าในการด าเนนิการสอบเทา่ที่จ า

เป็นในระหว่างการสอบ 

 แจ้งผู้เข้าสอบให้ท าข้อสอบด้วยตนเอง 

โดยให้ใช้อุปกรณ์ช่วยเหลือที่ได้รับอนุญาตเทา่นั้น 

)ดูข้อ 11 เพื่อเปรียบเทียบ(  

 มีหน้าที่เพียงตอบค าถามเกี่ยวกับการด าเนนิการสอบ

เท่านั้น 

 ห้ามตอบหรอืให้ความคิดเหน็ต่อค าถามเกี่ยวกับเนื้อ

หาข้อสอบเด็ดขาด 
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§ 11 Ausschluss von der Prüfung 

11.1   Vom GOETHE-TEST PRO PFLEGE wird ausgeschlossen, 

wer in Zusammenhang mit der Prüfung täuscht, unerlaubte 

Hilfsmittel mitführt, verwendet oder sie anderen gewährt 

oder sonst durch sein Verhalten den ordnungsgemäßen 

Ablauf der Prüfung stört.  

 

11. การถูกตัดสทิธิในการสอบ 

11.1 ผู้ที่จะถกูตัดสิทธิในการสอบ Goethe-Test PRO PFLEGE 

ได้แก่ ผูท้ี่ทุจรติในการสอบ 

โดยน าอปุกรณ์ช่วยเหลือที่ไม่ได้รับอนุญาตเข้าห้องสอบเพื่

อใช้ในการสอบ หรือให้ผูเ้ขา้สอบคนอื่นยืมใช้ในการสอบ 

หรือผู้ที่มีพฤติกรรมก่อกวนขั้นตอนการด าเนินการสอบตา

มที่ระบุในข้อบังคับในการด าเนินการจดัสอบ  

 

11.2 Als unerlaubte Hilfsmittel gelten fachliche Unterlagen, 

die weder zum Prüfungsmaterial gehören noch in der 

Prüfungsordnung vorgesehen sind (z. B. Wörterbücher, 

Grammatiken, vorbereitete Konzeptpapiere o. Ä.).  

 

11.2 
อุปกรณ์ช่วยเหลือที่ไม่ได้รับอนุญาตให้น าเขา้ห้องเตรียมส

อบหรือห้องสอบ ไดแ้ก่ 

เอกสารรายวิชาที่เข้าสอบทีไ่ม่ใช่ส่วนประกอบของข้อสอบ 

และไม่ใช่เอกสารที่ระบุในระเบียบการจัดสอบ (เช่น 

พจนานกุรม คู่มือไวยากรณ์ 

กระดาษส าหรบัเขียนร่างค าตอบที่ศูนย์จดัสอบเตรียมไว้ 

ฯลฯ)  

 

11.3 Technische Hilfsmittel, wie Mobiltelefone, Mini-

computer, Smartwatches oder andere zur Aufzeichnung 

oder Wiedergabe geeignete Geräte, dürfen nicht in den 

Prüfungsraum mitgenommen werden.  

 

11.3 
ไม่อนุญาตให้น าอุปกรณ์ชว่ยเหลือทางดา้นเทคนคิดังต่อไ

ปนี้เขา้ห้องสอบ โทรศัพท์มือถือ คอมพิวเตอร์พกพา 

นาฬกิาอัจฉริยะ (Smartwatch) 

และอุปกรณ์ที่สามารถอัดเสยีง และเล่นเสียงได้ เป็นต้น  

 

11.4 Ein Täuschungsversuch liegt auch dann vor, wenn in 

der Prüfung keine Eigenleistung erbracht wurde oder die 

Prüfungsleistungen Plagiate sind. 

11.4 
การโกงข้อสอบที่ไม่ได้มีผลดีต่อตวัเองหรือการลอกข้อสอ

บก็ถือเป็นการพยายามกระท าการทุจรติในการสอบเช่นเดี

ยวกัน 

  

11.5 Bereits der Versuch von Prüfungsteilnehmenden, 

vertrauliche Prüfungsinhalte Dritten zugänglich zu machen, 

führt zum Ausschluss von der Prüfung.  

 

11.5 
ผู้เขา้สอบที่พยายามเผยแพร่เนื้อหาในข้อสอบซึ่งเป็นเอกส

ารลับให้แก่บุคคลที่สามจะตอ้งถูกตัดสิทธิในการสอบเชน่เ

ดียวกัน  

 

11.6 Täuscht oder versucht ein/-e Prüfungsteilnehmende/-r 

in Zusammenhang mit der Prüfung über ihre/seine Identität 

zu täuschen, so werden diese/-r und alle an der Identitäts-

täuschung beteiligten Personen von der Prüfung ausge-

schlossen. 

 

11.6 หากผู้เข้าสอบปลอมแปลงตัวตน 

หรือพยายามปลอมแปลงตัวตนเพือ่เขา้สอบ 

บุคคลดังกล่าวและบุคคลที่เกี่ยวข้องในการปลอมแปลงตัว

ตนจะถูกตัดสทิธิในการสอบ  
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11.7 Gewährt der/die Prüfungsteilnehmende zur Erlangung 

der Prüfung einer an der Prüfung direkt oder indirekt 

beteiligten Person unrechtmäßige Zahlungen oder bietet 

andere unrechtmäßige Vorteile für das Bestehen der 

Prüfung an, verspricht oder gewährt diese, wird er von der 

Prüfung ausgeschlossen (Antikorruptionsklausel). 

 

11.7 หากผู้เข้าสอบยื่นข้อเสนอเป็นการจา่ยสินบน 

หรือยืน่ข้อเสนออื่น ๆ 

ที่ไม่ชอบด้วยกฎหมายให้กบับุคคลทีเ่กี่ยวข้องทั้งทางตรงแ

ละทางอ้อมเพื่อให้สอบผ่าน 

บุคคลที่ยืนข้อเสนอหรือสัญญาวา่จะยืน่ข้อเสนอดังกล่าวจะ

ถูกตดัสิทธิ์สอบ (มาตรการปอ้งกันการทุจรติติดสินบน) 

 

11.8 Im Falle eines Prüfungsausschlusses werden die Prü-

fungsleistungen nicht bewertet. 

 

11.8 ในกรณีการถกูตัดสิทธิส์อบ 

ข้อสอบของผูถู้กตัดสทิธิ์สอบจะไม่ได้รับการประเมินผล 

11.9 Über den Ausschluss hinaus behält sich das Prüfungs-

zentrum vor, weitere rechtliche Schritte einzuleiten.  

 

11.9 นอกเหนือจากการตัดสทิธิ์สอบ 

ศูนย์จัดสอบขอสงวนสิทธิ์ในการด าเนนิการทางกฎหมายอื่

นๆ ตอ่ไป  

 

11.10 Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszent-

rums haben das Recht, die Einhaltung der oben genannten 

Bestimmungen zu überprüfen und durchzusetzen. Zuwider-

handlungen führen zum Prüfungsausschluss. 

 

11.10 
ตัวแทนหรอืผู้ที่ได้รับมอบหมายจากศูนย์จดัสอบมีสทิธทิีจ่ะ

ตรวจสอบและให้ผู้เข้าสอบปฏิบัตติามข้อบังคับที่ระบุไว้ขา้

งต้น 

หากผูเ้ขา้สอบฝ่าฝืนข้อบังคบัจะต้องถูกตัดสทิธิในการสอบ  

  

11.11 Wird ein/-e Prüfungsteilnehmende/-r aus einem der in 

11.1 bis 11.5 genannten Gründe von der Prüfung ausge-

schlossen, kann die Prüfung frühestens nach drei Monaten 

ab dem Tag des Prüfungsausschlusses wiederholt werden.  

 

11.11 
ผู้เขา้สอบที่ทุจรติในการสอบถูกตัดสทิธิ์ในการสอบเนือ่งด้

วยเหตผุลที่ระบุไวต้ั้งแต่ข้อ 11.1 จนถึงข้อ 11.5 

ผู้เขา้สอบจะสามารถลงทะเบยีนเขา้สอบได้อีกครั้งต่อเม่ือค

รบอย่างน้อย 3 เดือนนับจากวันทีถู่กตดัสิทธิในการสอบ  

 

11.12 Erfolgt der Ausschluss nach 11.6 (Identitätstäuschung) 

oder 11.7 (Korruption), so verhängt das Goethe-Institut, 

nach Abwägung aller Umstände des Einzelfalls, für die 

beteiligten Personen eine Sperrung von einem (1) Jahr zur 

Ablegung von Prüfungen im Rahmen des Prüfungsportfolios 

des Goethe-Instituts weltweit. Zu diesem Zweck (Kontrolle 

der Einhaltung einer verhängten Prüfungssperre) werden 

bestimmte personenbezogene Datenkategorien des/der 

Gesperrten, nämlich Name, Vorname, Geburtsdatum, Ge-

burtsort, Sperrungszeitraum, Meldung durch Prüfungszent-

rum, an die Prüfungszentren des Goethe-Instituts (siehe 

dazu § 2) weltweit weitergegeben und dort dazu verarbei-

tet. Siehe auch § 15. 

11.12 หลังจากที่ถกูตัดสิทธติามกรณีที่ระบุไว้ในข้อ 11.6 

(การปลอมแปลงตัวตน) หรือข้อ 11.7 (การตดิสินบน) 

และการพิจารณาสภาวะการณ์เปน็รายกรณแีล้ว 

สถาบันเกอเธ่จะก าหนดใหบ้คุคลดังกล่าวไม่มีสิทธิลงทะเบี

ยนเขา้สอบทุกประเภทของสถาบันเกอเธท่ั่วโลกเป็นเวลา 1 

ปี 

เพื่อเปน็การปฏิบตัิตามข้อบังคับในการตัดสิทธิในการสอบ

นั้น จะต้องมีการส่งข้อมูลของผู้ที่ถูกตัดสทิธิ ไดแ้ก่ ชื่อ 

นามสกุล วันเดอืนปีเกิด สถานที่เกดิ 

ระยะเวลาที่ถกูตัดสิทธิในการสอบ 

และรายงานจากศูนย์จดัสอบ 

ไปยังศูนย์จัดสอบของสถาบนัเกอเธ่ทัว่โลก (ดูขอ้ 2) 

เพื่อใช้ในการด าเนินการต่อไป 

ดูข้อ 15 
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11.13 Stellt sich nach Beendigung der Prüfung heraus, dass 

der begründete Verdacht besteht, dass ein Ausschlusstatbe-

stand gemäß 11.1 bis 11.7 erfüllt ist, so ist das Goethe-

Institut berechtigt, die Prüfung als ungültig zu erklären und 

das ggf. ausgestellte Zeugnis zurückzufordern. Das Prü-

fungszentrum muss den/die Betroffene/-n anhören, bevor 

sie eine Entscheidung trifft. In Zweifelsfällen wird die 

Zentrale des Goethe-Instituts verständigt und um Entschei-

dung gebeten. Die in 11.11 und 11.12 genannten Sperrfristen 

gelten entsprechend.  

 

11.13 หลังสิ้นสดุการสอบ 

หากตรวจพบข้อสงสัยที่มีสภาวะการณ์รบัรองว่า 

มีกรณีทีท่ าให้เกิดการตัดสทิธิ์ในการสอบตามข้อ 11.1 

จนถึง 11.7 เกิดขึ้น 

สถาบันเกอเธ่มสีิทธิป์ระกาศว่าการสอบดังกล่าวเป็นโมฆะแ

ละสามารถเรยีกใบประกาศนียบัตรกลับคืนได้ 

โดยก่อนการตัดสนิใจศูนย์สอบจะตอ้งรับฟังผูท้ี่สงสัยว่าท า

การทุจริต ในกรณทีี่ไม่แน่ใจ 

ให้แจ้งขอความเหน็ไปที่ส านักงานกลางของสถาบันเกอเธ่ 

โดยจะใช้กฎระเบียบระยะเวลาการไม่ให้สอบตามข้อ 

11.11 และขอ้ 11.12  

 

 

  

§ 12 Rücktritt von der Prüfung bzw. Abbruch der Prüfung 

12.1 Unbeschadet des gesetzlichen Widerrufsrechts gilt 

Folgendes: Entscheidet sich ein/-e Teilnehmende/-r, die 

Prüfung nicht abzulegen (Rücktritt), besteht grundsätzlich 

kein Anspruch auf Rückerstattung von bereits entrichteten 

Prüfungsgebühren. Näheres ist in den Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen geregelt. Wird die Prüfung nach Beginn 

abgebrochen, so gilt die Prüfung als ungültig. 

 

 

12. การถอนตัวออกจากการสอบและการยุตกิารท าข้อสอบ 

12.1 รายละเอียดด้านล่างมีผลบังคับใช้ 

โดยไม่มีผลกระทบทางสิทธติามกฎหมายในการยกเลิกสัญ

ญา หากผู้สอบตัดสินใจวา่จะไม่เขา้สอบ 

(การสละสิทธิส์อบ) 

ตามหลักแล้วผูส้อบจะไม่สามารถเรียกร้องขอคืนเงินค่าธร

รมเนียมการสอบที่ได้จา่ยไปแล้วได้ 

ศึกษากฎระเบียบเพิ่มเติมได้ในกฎระเบียบข้อบังคับทั่วไป 

หากผูเ้ขา้สอบยุตกิารท าข้อสอบเม่ือการสอบเริ่มตน้แล้ว 

ถือว่าการสอบดังกล่าวเป็นโมฆะ  

 

12.2 Wird eine Prüfung nicht begonnen oder nach Beginn 

abgebrochen und werden dafür Krankheitsgründe geltend 

gemacht, sind diese unverzüglich durch Vorlage eines ärzt-

lichen Attests beim zuständigen Prüfungszentrum nachzu-

weisen. Die Entscheidung über das weitere Vorgehen trifft 

das Prüfungszentrum nach Rücksprache mit der Zentrale 

des Goethe-Instituts.  

 

12.2 หากผู้เข้าสอบไม่ได้เริ่มท าข้อสอบ 

หรือยุติการท าขอ้สอบเนื่องจากมีอาการเจ็บปว่ย 

ผู้เขา้สอบจะต้องยื่นใบรับรองแพทย์ให้กับศูนย์จัดสอบทีร่ับ

ผิดชอบทนัที 

ศูนย์จัดสอบจะเป็นผู้ตัดสินใจเกี่ยวกับการด าเนนิการขั้นต่

อไปหลังจากที่ไดเ้จรจากับส านักงานใหญ่ของสถานบันเก

อเธ่เปน็ที่เรียบร้อยแล้ว  

 

12.3 Hinsichtlich der Rückerstattung der Testgebühren gilt 

6.2 und 6.3. 

12.3 
กฎระเบียบการขอเงินค่าธรรมเนียมการสอบคืนอยู่ในข้อ 

6.2 และ 6.3 

  

§ 13 Mitteilung der Prüfungsergebnisse 

Die Mitteilung der Prüfungsergebnisse erfolgt in der Regel 

über das Prüfungszentrum, an dem die Prüfung abgelegt 

wurde. Eine individuelle vorzeitige Ergebnismitteilung ist 

nicht möglich.  

 

 

13. การประกาศผลสอบ 

โดยทั่วไปศูนย์จดัสอบที่เปน็ผู้รับผิดชอบในการด าเนินการ

สอบจะเป็นผูป้ระกาศผลสอบ 

โดยไม่สามารถที่จะประกาศผลสอบเปน็รายบุคคลก่อนเวล

าที่ก าหนดได้  
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§ 14 Zertifizierung 

14.1 Das Zeugnis kann digital über die Webseite 

www.goethe.de/gtp/verify als PDF-Dokument herunterge-

laden und bei Bedarf ausgedruckt werden. Es besteht kein 

Anspruch auf eine gedruckte Version der Prüfungsergebnis-

se. Das Zeugnis ist maschinell erstellt und ohne Unterschrift 

gültig. 

 

14. การออกประกาศนียบตัร 

14.1 
ผู้เขา้สอบสามารถดาวนโ์หลดประกาศนียบตัรดิจทิัลเป็นไ

ฟล์ PDF ได้บนเวบ็ไซต์ www.goethe.de/gtp/verify 

และสามารถพิมพ์ออกมาไดห้ากต้องการ 

ทั้งนี้ผู้เข้าสอบไม่มีสิทธทิี่จะพิมพ์ผลคะแนนสอบออกมาได้ 

ประกาศนียบตัรถกูผลิตโดยคอมพิวเตอร์ 

และมีผลบังคบัใช้โดยไม่จ าเป็นต้องมีลายมือชื่อ 

 

14.2 Die Ergebnisse sind ausschließlich über Geburtsdatum 

und Registrierungscode der/des Prüfungsteilnehmenden 

zugänglich und werden vom Goethe-Institut nicht an Dritte 

weitergegeben. Behörden, Einrichtungen, Arbeitgeber o. Ä. 

können über die oben genannte Webseite die Prüfungser-

gebnisse verifizieren, wenn ihnen das Zeugnis vorliegt.  

14.2 
อย่างไรก็ตามผู้เข้าสอบสามารถเข้าไปดูคะแนนสอบไดบ้น

เว็บไซต์ โดยใส่ข้อมูลวนัเดอืนปีเกดิ 

และรหสัที่ใช้ส าหรับลงทะเบยีนในการเขา้สอบ 

และสถาบันเกอเธ่จะไม่เผยแพร่ผลคะแนนสอบของผู้เข้าส

อบไปยังบุคคลทีส่าม องคก์รรัฐวิสาหกิจ สถาบันต่าง ๆ 

นายจ้าง ฯลฯ 

สามารถตรวจสอบผลคะแนนสอบได้ทีเ่วปไซต์ดา้นบน 

เมื่อส าเนาประกาศนียบตัรของผู้เขา้สอบออกแล้ว  

  

14.3 Im Zeugnis zum GOETHE-TEST PRO PFLEGE werden die 

Prüfungsleistungen für HÖREN, LESEN, SCHREIBEN und 

SPRECHEN jeweils in Form von Niveaustufen des GER 

dokumentiert: 

Bei dem digitalen Prüfungsteil (HÖREN und LESEN) werden 

die Niveaustufen für HÖREN und LESEN jeweils von A1 bis 

C2 ausgewiesen; bei den Prüfungsteilen SCHREIBEN und 

SPRECHEN steht entweder "Niveau B2" oder "B2 nicht 

erreicht". Gleiches gilt für das Gesamtergebnis, das sich aus 

den Ergebnissen von HÖREN, LESEN, SCHREIBEN und 

SPRECHEN zusammensetzt. Das Gesamtergebnis B2 ist 

erreicht, wenn in HÖREN, LESEN, SCHREIBEN und SPRE-

CHEN jeweils mindestens das Niveau B2 erreicht wurde. 

14.3 ประกาศนียบัตรการสอบ GOETHE-TEST PRO PFLEGE 

จะแสดงผลสอบทางดา้นทักษะการฟัง ทักษะการอา่น 

ทักษะการพูดและทักษะการเขียนในรูปแบบตามระดับทาง

ภาษาของยโุรป (GER) 

ผลการสอบของการสอบรปูแบบดิจทิัล 

(ส่วนทดสอบทกัษะการฟังและส่วนทดสอบทกัษะการอ่าน) 

จะถูกประเมินเป็นระดบัความเชี่ยวชาญทางดา้นภาษาตัง้แ

ต่ระดบั A1 – C2 

ในขณะทีผ่ลการสอบข้อเขียนและผลการสอบพูดปากเปล่า

จะถูกประเมินเป็น "ระดับ B2" หรือ "ไม่ถึงระดับ B2" 

เกณฑก์ารประเมินผลดังกลา่วจะน าไปใชก้ับสรปุผลการส

อบ   ที่มาจากผลการสอบรวมจากข้อสอบฟัง ข้อสอบอ่าน 

ข้อสอบเขยีนและขอ้สอบพูดอีกด้วย 

ผู้สอบจะได้สรุปผลการสอบคะแนนรวมเป็น B2 

หากสอบผา่นขอ้สอบฟัง ข้อสอบอ่าน 

ข้อสอบเขยีนและขอ้สอบพูดได้คะแนนในระดับ B2 

เป็นอยา่งต่ า 

 

 

 

http://www.goethe.de/gtp/verify
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§ 15 Wiederholung der Prüfung 

Der GOETHE-TEST PRO PFLEGE kann als Ganzes beliebig oft 

wiederholt werden. Es werden mindestens drei Monate 

Pause vor der nächsten Prüfung empfohlen.  

Sofern es die organisatorischen Möglichkeiten am Prü-

fungszentrum erlauben, ist eine einmalige Teilwiederholung 

möglich. Dabei können ein oder zwei Teilprüfungen (vgl. 

1.2), der/die nicht bestanden wurde/-n, erneut abgelegt 

werden.  

Ein Anspruch auf Teilwiederholung seitens der Teilnehmen-

den besteht nicht. Teilwiederholungen sind innerhalb eines 

Jahres nur am selben Prüfungszentrum möglich, an dem die 

erste Prüfung durchgeführt wurde. Das Prüfungszentrum 

kann eine Bearbeitungsgebühr für die Teilwiederholung 

verlangen.  

 

Vom Prüfungszentrum können bestimmte Fristen für einen 

Wiederholungstermin festgelegt werden. Ein Rechtsan-

spruch auf einen bestimmten Prüfungstermin besteht nicht. 

Siehe auch 3.3 bis 3.5, 3.7 sowie 11.11 bis 11.13. 

 

 

15. การสอบซ่อม 

ผู้เขา้สอบสามารถขอสอบซอ่ม Goethe-Test PRO PFLEGE 

ได้บ่อยครั้งเทา่ไหร่ก็ไดต้ามต้องการ 

สถาบันเกอเธข่อแนะน าใหผู้เ้ข้าสอบขอสอบซ่อมอยา่งนอ้

ย 3 เดือนหลังการสอบครั้งล่าสุด  

การขอสอบซ่อมเฉพาะบางหัวข้อสามารถท าได้ 

หากศูนย์จัดสอบสามารถด าเนินการจัดสอบซ่อมดังกลา่วไ

ด้ 

โดยผู้เข้าสอบสามารถขอสอบซ่อมเพียงหนึ่งหรือทั้งสองส่ว

น (ดขู้อ 1.2) ทีต่นสอบไม่ผ่านได้  

โดยผู้เข้าสอบไม่มีสิทธิก์ าหนดเงื่อนไขในการขอสอบซอ่ม

ดังกล่าวได ้

การขอสอบซ่อมเฉพาะบางหัวข้อจะต้องท าภายใน 1 ปี ณ 

ศูนย์จัดสอบเดียวกนั 

โดยศูนย์จัดสอบมีสิทธทิี่จะเรียกเกบ็ค่าธรรมเนียมในการ

ด าเนนิการขอสอบซ่อมเฉพาะบางหัวข้อดังกลา่ว  

 

ศูนย์จัดสอบสามารถเปน็ผู้ก าหนดระยะเวลาที่ก าหนดก่อน

วันที่ด าเนนิการการจัดสอบซ่อม 

ซึ่งไม่มีข้อบังคับทางด้านกฎหมายเกี่ยวกับก าหนดการจดัส

อบ ดูข้อ 3.3 จนถึงข้อ 3.5 ขอ้ 3.7 และข้อ 11.11 จนถึงขอ้ 

11.13 ด้วย 

 

 

§ 16 Prüfungskommission 

Für die Abnahme und ordnungsgemäße Durchführung der 

Prüfung beruft das Prüfungszentrum eine Prüfungskommis-

sion ein, die sich aus zwei Prüfenden zusammensetzt, von 

denen in der Regel eine/-r der/die Prüfungsverantwortliche 

des jeweiligen Prüfungszentrums ist. 

 

 

16. คณะกรรมการประเมินการสอบ 

เพื่อให้การด าเนินการจัดสอบเป็นไปตามระเบียบ 

และเป็นที่ยอมรับ 

ศูนย์จัดสอบจะต้องตั้งคณะกรรมการประเมินการสอบ 

ซึ่งประกอบดว้ยกรรมการคุมสอบสองคน 

ซึ่งหนึ่งคนจะต้องเป็นผูท้ี่รับผิดชอบในการด าเนินการจดัส

อบของศูนย์จัดสอบนั้น ๆ 

 

 

§ 17 Protokoll über die Durchführung des GOETHE-TEST 

PRO PFLEGE 

Über den Verlauf vom digitalen Prüfungsteil (HÖREN und 

LESEN) und vom Prüfungsteil SCHREIBEN des GOETHE-TEST 

PRO PFLEGE wird ein Protokoll angefertigt. Darin werden 

die Daten zur jeweiligen Prüfung (Prüfungsteilnehmende/-r, 

Prüfungszentrum, Prüfungstermin u. a.) einschließlich 

Uhrzeit und gegebenenfalls besondere Vorkommnisse 

während der Prüfung festgehalten.  

 

 

17. การบันทกึรายงานการด าเนินการจดัสอบ GOETHE-TEST 

PRO PFLEGE 

ส าหรับล าดับขั้นตอนการด าเนินการจัดสอบ Goethe-Test 

PRO PFLEGE ทั้งสว่นการสอบรูปแบบดิจิทัล 

(ข้อสอบฟังและข้อสอบอ่าน) และส่วนการสอบข้อเขียน 

จ าเป็นจะตอ้งมีการบนัทกึรายงานการด าเนินการสอบ 

โดยจะต้องระบุรายละเอียดในการด าเนินการจัดสอบ 

(รายชื่อผู้เข้าสอบ ศูนย์จัดสอบ วันที่จัดสอบ) 

รวมถึงระบเุวลาในการสอบ และเหตุการณ์เฉพาะอื่น ๆ 

ที่เกิดขึ้นระหวา่งการด าเนินการสอบ  
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§ 18 Befangenheit 

Die Besorgnis der Befangenheit eines/einer Prüfenden kann 

der/die Prüfungsteilnehmende nur unverzüglich und nur 

vor Beginn der mündlichen Prüfung vorbringen.  

Die Entscheidung über die Mitwirkung des/der Prüfenden 

trifft der/die Prüfungsverantwortliche.  

In der mündlichen Prüfung hat mindestens einer der beiden 

Prüfenden  keine/-n Prüfungsteilnehmende/-n im letzten 

vor der Prüfung von der/dem Prüfungsteilnehmenden 

besuchten Kurs unterrichtet. Ausnahmeregelungen bedürfen 

der Genehmigung durch die Zentrale des Goethe-Instituts. 

 

 

18. พฤติกรรมมิชอบจากการเขา้ขา้งฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง 

ผู้เขา้สอบจะสามารถแจ้งพฤติกรรมมิชอบจากการเขา้ขา้ง

ฝ่ายใดฝา่ยหนึ่งของกรรมการคุมสอบทันและทีก่อนเริ่มสอ

บพูดปากเปล่าได้เท่านัน้  

ผู้ที่รับผิดชอบในการด าเนนิการจัดสอบของศูนย์จัดสอบจะ

เป็นผูต้ัดสินใจว่ากรรมการคมุสอบคนดังกลา่วสามารถด าเ

นินการคุมสอบได้หรือไม่  

ในการสอบปากเปล่า 

จะต้องมีกรรมการคุมสอบอยา่งน้อยหนึ่งคนที่ไม่ได้เป็นอา

จารย์ผู้สอนในหลักสตูรทีผู่้เข้าสอบเรียนมา 

กรณียกเวน้จะต้องได้รับการอนุมัติจากส านักงานใหญ่ของ

สถาบันเกอเธก่่อนเทา่นั้น 

 

 

§ 19 Bewertung 

Die Prüfungsleistungen des digitalen Prüfungsteils (HÖREN 

und LESEN) werden weltweit automatisch durch die Test-

plattform ausgewertet. Die Prüfungsleistungen der Prü-

fungsteile SCHREIBEN und SPRECHEN werden von zwei 

Prüfenden/Bewertenden voneinander unabhängig bewertet. 

Im Prüfungsteil SCHREIBEN werden nur solche Markierun-

gen bzw. Texte bewertet, die mit zulässigen Schreibwerk-

zeugen erstellt wurden (Kugelschreiber, Füller, Faser- oder 

Gelstifte in Schwarz oder Blau). 

 

19. การประเมินผลสอบ 

แพล็ตฟอร์มการสอบจะประเมินผลการสอบในสว่นทเีป็นก

ารสอบแบบดิจิทัล (ข้อสอบฟงัและขอ้สอบอา่น) 

ทั่วโลกโดยอัตโนมัติ 

คะแนนสอบข้อเขียนและคะแนนสอบพูดปากเปล่าจะถูกปร

ะเมินโดยกรรมการคุมสอบ 

หรือกรรมการประเมินการสอบจ านวน 2 

คนโดยไม่มีการปรึกษากัน 

การสอบข้อเขยีนจะถูกประเมินก็ต่อเม่ือผู้เขา้สอบใช้เครือ่ง

เขียนประเภทที่ก าหนดไว้ในการท าข้อสอบเทา่นั้น 

(ปากกาลูกลื่น ปากกาหมึกซมึ ปากกาสีไฟเบอร์ 

และปากกาหมึกเจล สีด าหรอืสีน้ าเงิน) 

 

 

§ 20 Einsprüche 

20.1 Ein Einspruch gegen das Prüfungsergebnis ist inner-

halb von zwei Wochen nach Prüfungstermin in Textform 

bei der Leitung des Prüfungszentrums, an dem die Prüfung 

abgelegt wurde, zu erheben.  

Unbegründete oder nicht ausreichend begründete Anträge 

kann der/die Prüfungsverantwortliche zurückweisen. Der 

bloße Hinweis auf eine nicht erreichte Punktzahl ist als 

Begründung nicht ausreichend. 

 

20. การร้องเรียน 

 

20.1 
การร้องเรยีนในกรณีที่ไม่เหน็ด้วยกบัผลสอบจะต้องยื่นเป็

นลายลักษณ์อกัษรต่อหวัหนา้ศูนย์จัดสอบภายใน 2 

สัปดาห์หลังวันที่จัดสอบ  

ผู้ที่รับผิดชอบในการด าเนนิการจัดสอบมีสิทธิที่จะปฏเิสธ

ค าร้องเรียนที่ไม่ได้ระบเุหตผุล หรือระบเุหตผุลไม่เพียงพอ 

การทีท่ าคะแนนสอบไม่ผ่าน 

ไม่ใช่เหตุจ าเปน็ที่จะต้องยืน่ร้องเรียน 
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20.2 Der/Die Prüfungsverantwortliche entscheidet darüber, 

ob dem Einspruch stattgegeben wird. In Zweifelsfällen 

wendet er/sie sich an die Zentrale des Goethe-Instituts und 

diese entscheidet darüber. Die Entscheidung über die 

Bewertung ist endgültig. 

 

20.2 
ผู้ที่รับผิดชอบในการด าเนนิการจัดสอบของศูนย์จัดสอบมี

สิทธทิี่จะตัดสินใจว่าจะพิจารณาค าร้องเรยีนหรือไม่ 

ในกรณทีี่เกดิข้อสงสัย 

ผู้ที่รับผิดชอบในการด าเนนิการจัดสอบสามารถขอค าปรึก

ษาจากส านกังานใหญ่ของสถาบันเกอเธ่เพื่อช่วยในการตั

ดสินใจ 

โดยการตัดสินใจเกี่ยวกบัการประเมินดังกล่าวถือเป็นทีส่ิน้

สุด 

 

20.3 Ein Einspruch gegen die Durchführung der Prüfung ist 

unverzüglich nach Ablegen der Prüfung bei der Leitung des 

zuständigen Prüfungszentrums, an dem die Prüfung abge-

legt wurde, in Textform zu erheben. Der/Die Prüfungsver-

antwortliche holt die Stellungnahmen aller Beteiligten ein, 

entscheidet über den Einspruch und verfasst eine Aktenno-

tiz über den Vorgang. In Zweifelsfällen entscheidet die 

Zentrale des Goethe-Instituts. 

20.3 
การร้องเรยีนเกี่ยวกับการด าเนินการจัดสอบจะต้องยื่นเปน็

ลายลักษณ์อกัษรต่อหัวหน้าศูนย์จัดสอบทนัทีหลังสิ้นสุดกา

รสอบ 

ผู้ที่รับผิดชอบในการด าเนนิการจัดสอบของศูนย์จัดสอบจะ

ท าการรวบรวมข้อความของทุกคนที่เกี่ยวข้อง 

และจะเป็นผู้ตัดสินใจ 

พร้อมทั้งเขียนบันทึกขั้นตอนการด าเนินการดังกลา่ว 

ในกรณทีี่เกดิข้อสงสัย 

ส านกังานใหญ่ของสถาบันเกอเธ่จะเปน็ผูต้ัดสินใจ 

 

20.4 Wird einem Einspruch stattgegeben, so gilt hinsichtlich 

der Prüfungsgebühren 6.4. Der/Die Teilnehmende kann 

nach seiner/ihrer Wahl statt einer Rückerstattung die 

Prüfung kostenlos wiederholen. 

20.4 หากค าร้องเรียนได้รบัการอนุมัติ 

ผู้เขา้สอบจะได้รับค่าธรรมเนียมสอบคืนดังที่ระบุในข้อ 6.4 

โดยผู้เข้าสอบสามารถเลือกที่จะสอบใหม่อีกครั้งแทนการข

อเงินค่าธรรมเนียมสอบคืนได้ 

 

  

§ 21 Einsichtnahme 

Prüfungsteilnehmende können auf Antrag nach Bekanntga-

be der Prüfungsergebnisse Einsicht in ihre Prüfung nehmen. 

Der Antrag beschränkt geschäftsfähiger Minderjähriger 

bedarf der Einwilligung des/der gesetzlichen Vertre-

ters/Vertreterin. Die Einsichtnahme muss in Begleitung 

des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin erfolgen. 

 

 

21. การยื่นเรื่องขอตรวจสอบข้อสอบอย่างละเอียด 

 

ผู้เขา้สอบสามารถยื่นเรื่องขอตรวจสอบข้อสอบที่ตนได้ท าไ

ปอยา่งละเอียดภายหลังการประกาศผลสอบ 

อย่างไรก็ตามผู้ที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะจะต้องได้รับความยนิ

ยอมจากผู้ปกครอง 

และจะต้องมีผู้ปกครองอยู่ดว้ยในขณะทีท่ าการตรวจสอบ 

 

§ 22 Verschwiegenheit 

Das Prüfungszentrum bewahrt über alle Prüfungsvorgänge 

und Prüfungsergebnisse gegenüber Dritten Stillschweigen. 

 

22. การไม่เผยแพร่ข้อมูล 

ศูนย์จัดสอบจะต้องไม่เผยแพร่ข้อมูลเกีย่วกบัขัน้ตอนการส

อบ และผลการสอบไปยังบุคคลที่สาม 

§ 23 Geheimhaltung 

Alle Prüfungsinhalte sind vertraulich. Sie unterliegen der 

Geheimhaltungspflicht und werden unter Verschluss gehal-

ten. 

 

23. การรักษาความลับ 

เนื้อข้อสอบทั้งหมดเป็นเอกสารลับ 

และจะต้องถูกบรรจุในซองปดิผนึก 

โดยเป็นไปตามข้อบังคับในการรกัษาความลับ 
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§ 24 Urheberrecht 

Alle Prüfungsinhalte sind urheberrechtlich geschützt. Eine 

darüber hinausgehende Nutzung, insbesondere die Verviel-

fältigung und Verbreitung sowie öffentliche Zugänglichma-

chung dieser Prüfungsinhalte, ist nicht gestattet. Verstöße 

werden urheberrechtlich verfolgt. 

 

24. ลิขสทิธิ ์

เนื้อหาข้อสอบทั้งหมดมีลิขสทิธิ์คุ้มครอง 

ไม่อนุญาตให้ใครกต็ามน าเนื้อหาในข้อสอบไปใช้ในทางอื่

นนอกเหนือจากที่ไดก้ล่าวไว้ 

โดยเฉพาะส าหรบัใช้ในการท าส าเนา 

หรือเผยแพร่เพื่อให้สามารถเข้าถึงได้ในที่สาธารณะ 

การไม่ท าตามกฎดังกลา่วถอืเป็นการละเมิดลิขสทิธิ์ 

§ 25 Archivierung 

 

Die papierbasierten und digitalen Prüfungsunterlagen der 

Prüfungsteilnehmenden werden 24 Monate, gerechnet vom 

Prüfungstermin an, unter Verschluss aufbewahrt und dann 

fachgerecht entsorgt (Papierunterlagen) oder gelöscht 

(digitale Daten).  

Das Dokument über das Gesamtergebnis wird 10 Jahre lang 

archiviert und ist über die Webseite 

www.goethe.de/gtp/verify zugänglich.  

 

 

25. การเกบ็รักษาข้อมูล 

 
เอกสารทีผู่้เขา้สอบใช้ในการท าข้อสอบทั้งในรูปแบบดิจทิั

ล 

และในรูปแบบกระดาษจะถูกเก็บรกัษาในซองบรรจุปิดผนึ

กเป็นเวลา 24 เดอืนนับจากวนัสอบ 

หลังจากนั้นเอกสารดังกลา่วจะถูกท าลาย 

(เอกสารที่เปน็กระดาษ) และถูกลบออกจากฐานขอ้มูล 

(ข้อมูลดิจิทัล)  

เอกสารเกี่ยวกับผลการสอบจะถูกเก็บรักษาไวเ้ป็นเวลา 10 

ปี และผู้เข้าสอบสามารถเรียกข้อมูลได้บนเว็บไซต์ 

www.goethe.de/gtp/verify 

 

 

§ 26 Qualitätssicherung 

Die gleichbleibend hohe Qualität der Prüfungsdurchführung 

wird durch regelmäßige Kontrollen der schriftlichen und 

mündlichen Prüfung im Rahmen von Hospitationen sowie 

durch Einsichtnahme in die Prüfungsunterlagen sicherge-

stellt (vgl. § 8). Der/Die Prüfungsteilnehmende erklärt sich 

damit einverstanden. 

 

 

26. การประกันคณุภาพ 

การควบคุมการด าเนนิการจดัสอบทั้งในการสอบแบบข้อเขี

ยนและการสอบแบบปากเปล่าโดยการสังเกตกุารณก์ารจดั

สอบที่จัดขึ้นเป็นประจ านั้น 

เป็นการรับประกันคณุภาพของการด าเนินการจัดสอบที่สงู

อย่างเสมอต้นเสมอปลาย (ดขู้อ 8 เพื่อการเปรียบเทียบ) 

โดยถือวา่ผูเ้ขา้สอบยอมรับขอ้ตกลงดังกลา่ว 

§ 27 Datenschutz 

Alle an der Durchführung der Prüfung Beteiligten sind zur 

Geheimhaltung und zur Einhaltung der anwendbaren Daten-

schutz-Vorschriften verpflichtet. Das Goethe-Institut darf 

auf Anfrage von öffentlichen Behörden im Fall des begrün-

deten Verdachts der Fälschung eines GOETHE-TEST PRO 

PFLEGE-Zeugnisses die Echtheit des Zeugnisses bestätigen 

oder widerlegen. 

 

 

27. การคุ้มครองขอ้มูล 

ผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการด าเนินการจดัสอบทุกคนจะตอ้ง

รักษาความลับ 

และปฏบิัตติามข้อบังคับเกี่ยวกับการคุ้มครองข้อมูล 

สถาบันเกอเธ่มสีิทธทิี่จะยนืยนัความถูกต้อง 

หรือพิสูจนก์ารปลอมแปลงของประกาศนียบตัร 

เมื่อมีการสอบถามจากหน่วยงานของรฐัในกรณีทีเ่กิดการส

งสัยว่ามีการปลอมแปลงประกาศนียบตัร GOETHE-TEST PRO 

PFLEGE 

http://www.goethe.de/gtp/verify
http://www.goethe.de/gtp/verify
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§ 28 Schlussbestimmungen 

Diese Prüfungsordnung tritt am 1. Januar 2025 in Kraft und 

gilt für Prüfungsteilnehmende und für Institutionen, die den 

GOETHE-TEST PRO PFLEGE im Rahmen eines Vertragsver-

hältnisses mit dem Goethe-Institut durchführen. 

 

Im Falle von sprachlichen Unstimmigkeiten zwischen den 

einzelnen Sprachversionen der Prüfungsordnung ist für den 

unstimmigen Teil die deutsche Fassung maßgeblich. 

 

 

28. บทสรุปส่งทา้ย 

ระเบียบการจัดสอบฉบับนี้มีผลบังคับใช้ในวันที่ 1 มกราคม 

2568 และบังคับใชส้ าหรบัผู้เข้าสอบ 

และสถาบันทีท่ าสัญญาเพื่อด าเนนิการจัดสอบ GOETHE-

TEST PRO PFLEGE ร่วมกับสถาบันเกอเธ ่

 

ในกรณทีี่ระเบียบการจัดสอบในฉบับภาษาอื่น ๆ 

มีเนื้อหาไม่ตรงกบัฉบับภาษาเยอรมัน 

ให้ยึดเนื้อหาของฉบบัภาษาเยอรมันเป็นหลัก 

 

 

Legende zu Formatierungen: 

VERSAL: Prüfungsnamen (z.B. GOETHE-TEST PRO PFLEGE) und Prüfungsteile (z. B. SCHREIBEN, SPRECHEN) 

kursiv:  Dokumentenbezeichnungen, Eigennamen, Verweise (z. B. Protokoll über die Durchführung der Prüfung) 
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